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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa 

ustanovuje Colný kódex Únie (ďalej aj „CKÚ“), sa v súlade so Zmluvou o fungovaní 

Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) na Komisiu deleguje právomoc dopĺňať určité 

nepodstatné prvky CKÚ v súlade s článkom 290 ZFEÚ. Komisia preto uplatnila tieto 

právomoci a 28. júla 2015 prijala delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446, ktorým sa 

dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné 

pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie. Týmto 

delegovaným nariadením Komisie sa zaviedli všeobecne uplatniteľné ustanovenia, ktorými sa 

CKÚ dopĺňa v súlade s delegovanými právomocami Komisie a s cieľom zabezpečiť jeho 

jednoznačné a riadne uplatňovanie. 

S cieľom riešiť nedávny prudký nárast tovaru s nízkou hodnotou dovážaného z tretích krajín 

priamo spotrebiteľom na colnom území Únie prijala Rada nariadenie (EÚ) 2026/382 

z 11. februára 2026, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1186/2009, pokiaľ ide o zrušenie 

limitu pre oslobodenie od cla, a to vypustením kapitoly V hlavy II uvedeného nariadenia 

s cieľom uplatňovať prechodné zjednodušené clo od 1. júla 2026. 

V dôsledku zrušenia limitu pre oslobodenie od cla bude tovar s vlastnou hodnotou do 

150 EUR na zásielku (ďalej len „zásielky s nízkou hodnotou“) dovážaný z tretích krajín 

priamo príjemcom v Únii podliehať clám. Preto je potrebné zabezpečiť, aby odo dňa začatia 

uplatňovania nariadenia Rady (EÚ) 2026/382 z 11. februára 2026 členské štáty boli schopné 

zvládnuť výpočet a výber nových ciel splatných za tieto zásielky dovážané na colné územie 

Únie. Cieľom je zabezpečiť, aby toto vykonávanie bolo efektívne, realizovateľné v rámci 

existujúcich colných predpisov a možné v rámci existujúcich vnútroštátnych informačných 

systémov, najmä vzhľadom na budúce vykonávanie osobitných opatrení v oblasti 

elektronického obchodu obsiahnutých v reforme Colného kódexu Únie, ktoré budú mať vplyv 

na právne a IT aspekty tohto cla. Okrem toho sa odstránením oslobodenia od cla podporia 

ciele v oblasti klímy tak, že sa zmierni významný vplyv na životné prostredie spôsobený 

nadmerným odpadom z obalov, emisiami z dopravy a nadmernou spotrebou. 

S cieľom riešiť výrazné zvýšenie množstva zásielok v hodnote do 150 EUR prichádzajúcich 

na colné územie Únie, na ktoré sa preto vzťahovalo oslobodenie od cla, a zároveň čo najviac 

minimalizovať administratívnu záťaž, Komisia 1. júla 2021 zaviedla colné vyhlásenie pre 

tieto „zásielky s nízkou hodnotou“ (tzv. vyhlásenie H7) s použitím osobitného súboru údajov, 

ktorý obsahuje menej prvkov ako štandardné colné vyhlásenie H1. Tovar, ktorý sa deklaruje 

vo vyhlásení H7, mal nárok na oslobodenie od cla pre tovar s vlastnou hodnotou do 150 EUR 

na zásielku. Keďže toto oslobodenie od cla sa v dôsledku zmien zavedených nariadením Rady 

(EÚ) 2026/382 z 11. februára 2026 už neuplatňuje, je potrebné aktualizovať rozsah 

pôsobnosti tohto vyhlásenia H7. 

Nariadením Rady (EÚ) 2026/382 z 11. februára 2026 sa zavádza zjednodušené dočasné 

riešenie vo forme cla vo výške 3 EUR za položku v zásielke, ktorej vlastná hodnota 

nepresahuje celkovo 150 EUR, ktoré sa uplatňuje len na držiteľov registrácie pre IOSS a na 

poštové zásielky podľa vymedzenia v článku 1 bode 24 delegovaného nariadenia Komisie 

(EÚ) 2015/2446. Toto dočasné opatrenie sa bude uplatňovať od 1. júla 2026 do 1. júla 2028, 

keď sa očakáva začatie činnosti Colného dátového centra EÚ pre elektronický obchod. Ak 

však Komisia skonštatuje, že dátové centrum nebude do uvedeného dátumu funkčné, predloží 

návrh na predĺženie tohto prechodného opatrenia. 
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Clo vo výške 3 EUR sa bude uplatňovať na konkrétny tovar, na ktorý je opatrenie cielené, 

uvedený v nariadení Rady (EÚ) 2026/382 z 11. februára 2026, bez ohľadu na to, či sa tento 

tovar deklaruje vo vyhlásení H1, H6 alebo H7. 

Okrem toho väčšina tovaru s nízkou hodnotou dovážaného z tretích krajín priamo 

spotrebiteľom na colnom území Únie nie je v súlade s pravidlami EÚ pre výrobky 

a bezpečnostnými normami EÚ. Potvrdila to rozsiahla operácia colnej kontroly naprieč EÚ 

v spolupráci s orgánmi dohľadu nad trhom v rámci prioritnej oblasti kontroly v roku 2025.  

Ako opatrenie na zlepšenie riadenia rizika a kontrol v oblasti elektronického obchodu a na 

zabezpečenie prechodného riešenia na presadzovanie zákazov a obmedzení pred tým, než sa 

v júli 2028 začne činnosť Colného dátového centra EÚ pre elektronický obchod, sa zavádza 

pojem identifikátor výrobku. 

2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

O tomto delegovanom akte sa diskutovalo 14. januára 2026 a 12. februára 2026 v rámci 

sekcie všeobecných právnych predpisov skupiny colných expertov. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

Právny základ tohto nariadenia spočíva v delegovaní právomoci podľa článku 7 písm. a) 

Colného kódexu Únie. 

Zásada subsidiarity 

Tento delegovaný akt patrí do výlučnej právomoci EÚ podľa článku 3 ods. 1 písm. e) Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ). 

Zásada proporcionality 

Z hľadiska proporcionality toto nariadenie nepresahuje hranice splnomocnení udelených 

spoluzákonodarcami a týka sa len prvkov, ktorých cieľom je lepšie prispôsobiť existujúce 

právne ustanovenia požiadavkám každodennej praxe colných orgánov a hospodárskych 

subjektov a osôb iných ako hospodárske subjekty. 

4.  VPLYV NA ROZPOČET 

Cieľom tohto delegovaného aktu je zosúladiť Colný kódex Únie s nariadením Rady (EÚ) 

2026/382 z 11. februára 2026, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1186/2009, pokiaľ ide 

o zrušenie oslobodenia od cla. Očakáva sa preto, že tento akt podporí zvýšenie rozpočtu EÚ 

a rozpočtov členských štátov, keďže nové clá sa teraz budú vyberať z tovaru, ktorý predtým 

spĺňal limit hodnoty do 150 EUR pre oslobodenie od cla a z ktorého sa predtým nevyberali 

žiadne clá. 
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 30. 4. 2026, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2015/2446, pokiaľ ide o vymedzenie 

pojmov, colné vyhlásenia a údajové prvky týkajúce sa dočasného cla vo výške 3 EUR pri 

predaji dovážaného tovaru na diaľku v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 

150 EUR 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 

2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie1, a najmä na jeho článok 7 písmeno a), článok 

131 písmená a), b) a c), článok 160 a článok 175, 

keďže: 

(1) V článku 143a delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/24462 sa stanovuje 

podanie colného vyhlásenia na prepustenie do voľného obehu obsahujúceho osobitný 

a obmedzený súbor údajov uvedený v prílohe B k uvedenému delegovanému 

nariadeniu (ďalej len „vyhlásenie H7“) v súvislosti so zásielkou, ktorá je oslobodená 

od dovozného cla v súlade s článkom 23 ods. 1 nariadenia Rady (ES) č. 1186/20093. 

Nariadením Rady (EÚ) 2026/3824 sa mení nariadenie (ES) č. 1186/2009 tak, že sa 

s účinnosťou od 1. júla 2026 vypúšťajú jeho články 23 a 24. V dôsledku toho tovar 

s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR na zásielku v súčasnosti podlieha clám 

a colné orgány majú vyberať clá z tovaru v takejto zásielke bez ohľadu na jeho 

deklarovanú hodnotu. 

(2) Nariadením (EÚ) 2026/382 sa zavádza dočasné clo vo výške 3 EUR za položku 

v zásielkach, ktorých vlastná hodnota nepresahuje celkovo 150 EUR, ak je dovoz 

tovaru oslobodený od DPH v súlade s článkom 143 ods. 1 písm. ca) smernice Rady 

2006/112/ES5 alebo ak sa tovar nachádza v poštovej zásielke podľa vymedzenia 

v článku 1 bode 24 delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/2446 (ďalej len „clo vo výške 

3 EUR“). Preto je potrebné aktualizovať pravidlá stanovené v delegovanom nariadení 

(EÚ) 2015/2446 týkajúce sa používania vyhlásenia H7 s cieľom zabezpečiť, aby sa 

 
1 Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré 

ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Nariadenie Rady (ES) č. 1186/2009 zo 16. novembra 2009 ustanovujúce systém Spoločenstva pre 

oslobodenie od cla (Ú. v. EÚ L 324, 10.12.2009, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Nariadenie Rady (EÚ) 2026/382 z 11. februára 2026, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 1186/2009, pokiaľ 

ide o zrušenie limitu pre oslobodenie od cla (Ú. v. EÚ L, 2026/382, 18.2.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ 

L 347, 11.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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v takomto vyhlásení mohol deklarovať len tovar, na ktorý sa vzťahuje clo vo výške 

3 EUR. 

(3) S cieľom zabezpečiť správne uplatňovanie cla vo výške 3 EUR je potrebné zmeniť 

vymedzenie pojmu „tovar v poštových zásielkach“ stanovené v delegovanom 

nariadení (EÚ) 2015/2446, aby sa objasnilo, na ktorý tovar sa uplatňuje clo vo výške 

3 EUR, a aby sa zrevidoval rozsah pôsobnosti vyhlásenia H7. 

(4) V delegovanom nariadení (EÚ) 2015/2446 je potrebné stanoviť formálne vymedzenie 

pojmu „položka“, aby sa zabezpečilo, že ak sa tovar deklaruje ako samostatné 

položky, clo vo výške 3 EUR sa uplatňuje na každú z týchto položiek.  K tomu 

dochádza aj vtedy, keď sa vo vyhlásení deklarujú dve alebo viaceré identické položky 

v samostatných riadkoch, hoci je povolené zoskupiť tieto identické položky 

a deklarovať ich v jednom riadku. 

(5) Vyhlásenie H7 sa týka len tovaru v zásielkach, ktorých vlastná hodnota nepresahuje 

celkovo 150 EUR, ktorý sa predáva pri predaji dovážaného tovaru na diaľku podľa 

vymedzenia v článku 14 ods. 4 bode 2 smernice 2006/112/ES. Keďže uvedené 

vymedzenie sa vzťahuje len na tovar dovážaný zákazníkovi v Únii, nie je potrebné 

výslovne vylúčiť z rozsahu pôsobnosti článku 143a delegovaného nariadenia (EÚ) 

2015/2446 tovar, ktorého dovoz je oslobodený od DPH v súlade s článkom 143 ods. 1 

písm. d) smernice 2006/112/ES (tzv. colný režim 42), ktorý sa týka dovozu medzi 

podnikmi. 

(6) Clo vo výške 3 EUR sa však uplatňuje bez ohľadu na to, či je tovar deklarovaný 

v systémoch pre vyhlásenia H1, H6 alebo H7. Uplatňovanie takýchto vyhlásení 

v prípade tovaru predávaného na diaľku preto zostáva nezmenené.  

(7) Zmena vymedzenia pojmu „tovar v poštových zásielkach“ týmto nariadením si 

vyžaduje zodpovedajúce zmeny, a to nahradením tohto výrazu výrazom „tovar 

prepravovaný na zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb“, pokiaľ ide 

o predbežné colné vyhlásenia o vstupe, colné vyhlásenie uvedené v článku 144 

delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/2446 a úkony považované za colné vyhlásenia 

v súlade s článkom 141 uvedeného delegovaného nariadenia. 

(8) S cieľom obmedziť dôsledky uplatňovania uľahčenia stanoveného v článku 148 ods. 3 

delegovaného nariadenia (EÚ) 2015/2446 by sa tovar v zásielke s vlastnou hodnotou 

nepresahujúcou 150 EUR, ktorý sa predal pri predaji dovážaného tovaru na diaľku 

a ktorý je po prepustení do voľného obehu vrátený, mal vyňať z tovaru, ktorý spĺňa 

podmienky na zrušenie platnosti dotknutých colných vyhlásení. 

(9) V prílohe B k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/2446 sa stanovujú spoločné 

požiadavky na údaje týkajúce sa colných vyhlásení vrátane vyhlásení H1, H6 a H7. 

(10) Zodpovednosť za riadne zaplatenie cla vo výške 3 EUR pri príchode do EÚ by mal 

niesť v prvom rade deklarant, t. j. platformy a predajcovia, alebo dopravca alebo 

zástupca deklarujúci tovar colným orgánom. Tovar môžu deklarovať, iba v malom 

zvyšku prípadov, aj iné osoby – vrátane spotrebiteľa. Z tohto dôvodu by sa v prípade 

predaja tovaru na diaľku v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR 

mali ďalej zosúladiť pojmy zdaniteľná osoba, ktorá je osobou povinnou platiť DPH pri 

dovoze podľa smernice 2006/112/ES, a dlžník colného dlhu podľa článku 77 

nariadenia (EÚ) č. 952/2013. Je preto potrebná úprava pojmu deklarant na účely 

vyhlásení H1, H6 a H7 v prílohe B k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/2446. 

Zodpovedajúce zmeny názvov stĺpcov týkajúcich sa predbežného colného vyhlásenia 
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o vstupe v uvedenej prílohe sú potrebné aj na zosúladenie so zmenami vo vymedzení 

pojmu „tovar v poštovej zásielke“. 

(11) S cieľom zlepšiť kontroly tovaru predávaného pri predaji dovážaného tovaru na diaľku 

by sa mali zaviesť nové vymedzenia pojmov a požiadavky na identifikátory výrobkov. 

S cieľom minimalizovať potrebu úprav IT systémov v členských štátoch je vhodné 

uvedené požiadavky zahrnúť do údajového prvku „Podporný doklad“ v prílohe B 

k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2015/2446. 

(12) Uplatňovanie tohto nariadenia by sa malo odložiť s cieľom zosúladiť ho s dátumom 

začatia uplatňovania nariadenia (EÚ) 2026/382. 

(13) Delegované nariadenie (EÚ) 2015/2446 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Delegované nariadenie (EÚ) 2015/2446 sa mení takto: 

1. Článok 1 sa mení takto: 

a) Body 24 a 25 sa nahrádzajú takto: 

„24. „tovar v poštovej zásielke“ je tovar v zásielke s vlastnou hodnotou 

nepresahujúcou 150 EUR, ktorý sa predáva pri predaji dovážaného tovaru na 

diaľku podľa vymedzenia v článku 14 ods. 4 bode 2 smernice 2006/112/ES, 

s výnimkou tovaru, ktorého dovoz je oslobodený od DPH v súlade s článkom 

143 ods. 1 písm. ca) uvedenej smernice, a tovaru, na ktorý sa vzťahujú 

preferenčné opatrenia vrátane opatrení stanovených v dohodách o colnej únii; 

25. „prevádzkovateľ poštových služieb“ je subjekt usadený v členskom štáte 

a ním určený, aby poskytoval medzinárodné služby, ktoré sa riadia Svetovým 

poštovým dohovorom prijatým 10. júla 1984 pod záštitou Organizácie 

Spojených národov, zodpovedný za prepravu listových zásielok a tovaru 

nachádzajúceho sa v poštovom balíku;“. 

b) Dopĺňajú sa tieto body: 

„57. identifikátor výrobku“ je jedinečný alfanumerický kód pridelený 

konkrétnemu modelu, šarži alebo výrobku na akejkoľvek úrovni obalu, ktorý 

zabezpečuje jeho presnú a jednoznačnú identifikáciu a vysledovateľnosť 

v každej fáze dodávateľského reťazca, od ponuky na predaj vrátane online 

predaja alebo predaja na diaľku až po predaj a dodanie a činnosti po umiestnení 

na trh; 

58. „obchodníkov identifikátor výrobku“ je identifikátor výrobku, ktorý 

prideľuje online predajca, trhovisko alebo platforma; 

59. „výrobcov neštandardizovaný identifikátor výrobku“ je identifikátor 

výrobku, ktorý prideľuje výrobca alebo dodávateľ výrobku a ktorý sa 

nezakladá na medzinárodne uznávaných normách; 

60. „výrobcov štandardizovaný identifikátor výrobku“ je identifikátor výrobku, 

ktorý prideľuje výrobca alebo dodávateľ výrobku a ktorý sa zakladá na 

medzinárodne uznávaných normách; 
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61. „položka“ je jeden tovar alebo väčšie množstvo tovaru v zásielke, ktorý má 

rovnaké nomenklatúrne zatriedenie a opis a, ak sa informácia o pôvode 

poskytuje v súlade s požiadavkami na údaje uplatniteľnými na príslušné colné 

vyhlásenie alebo na údaje, ktoré sa majú poskytnúť alebo sprístupniť colným 

orgánom, aj rovnaký pôvod.“ 

2. V hlave III kapitole 3 oddiele 1 sa vypúšťa názov pododdielu 1. 

3. V článku 104 sa vypúšťa odsek 2. 

4. V článku 106 sa vypúšťa odsek 4. 

5. Článok 113a sa mení takto: 

a) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Keď prevádzkovateľ poštových služieb nesprístupní údaje požadované 

v predbežnom colnom vyhlásení o vstupe pre tovar prepravovaný na 

zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb dopravcovi, ktorý je 

povinný podať zvyšné údaje vyhlásenia prostredníctvom systému uvedeného 

v článku 182 ods. 1 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/2447, buď 

prevádzkovateľ poštových služieb miesta určenia, ak sa tovar zasiela do Únie, 

alebo prevádzkovateľ poštových služieb členského štátu prvého vstupu, ak 

tovar tranzituje cez Úniu, poskytne tieto údaje colnému úradu prvého vstupu 

v súlade s článkom 127 ods. 6 kódexu.“; 

b) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4. Keď prevádzkovateľ poštových služieb z tretej krajiny nesprístupní údaje 

požadované v predbežnom colnom vyhlásení o vstupe pre tovar prepravovaný 

na zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb dopravcovi, ktorý je 

povinný podať zvyšné údaje vyhlásenia prostredníctvom systému uvedeného 

v článku 182 ods. 1 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/2447, 

prevádzkovateľ poštových služieb z tretej krajiny v krajine odoslania, ak sa 

tovar prekladá v Únii, poskytne tieto údaje colnému úradu prvého vstupu 

v súlade s článkom 127 ods. 6 kódexu.“ 

6. V článku 138 sa vypúšťa písmeno f). 

7. V článku 140 ods. 1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) tovar prepravovaný na zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb alebo 

tovar v expresnej zásielke, ktorého hodnota nepresahuje 1 000 EUR a ktorý 

nepodlieha vývoznému clu;“. 

8. Článok 141 sa mení takto: 

a) Odsek 3 sa vypúšťa; 

b) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4. Tovar prepravovaný na zodpovednosť prevádzkovateľa poštových služieb, 

ktorého hodnota nepresahuje 1 000 EUR a ktorý nepodlieha vývoznému clu, sa 

považuje za navrhnutý do colného režimu vývoz jeho výstupom z colného 

územia Únie.“ 

9. V článku 142 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) tovar, pri ktorom sa podáva žiadosť o vrátenie cla alebo iných poplatkov, pokiaľ 

sa takáto žiadosť netýka zrušenia platnosti colného vyhlásenia na prepustenie do 
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voľného obehu pre tovar, ktorý je oslobodený od dovozného cla v súlade s článkom 

25 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1186/2009;“. 

10. Článok 143a sa nahrádza takto: 

„Článok 143a 

Vyhlásenie na prepustenie do voľného obehu pre tovar predávaný na diaľku 

v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR 

 (Článok 6 ods. 2 kódexu) 

V prípade tovaru v zásielke s vlastnou hodnotou nepresahujúcou 150 EUR, 

ktorý sa predáva pri predaji dovážaného tovaru na diaľku podľa vymedzenia 

v článku 14 ods. 4 bode 2 smernice 2006/112/ES, možno podať vyhlásenie na 

prepustenie do voľného obehu na základe osobitného súboru údajov uvedeného 

v stĺpci H7 prílohy B k tomuto nariadeniu pod podmienkou, že tovar 

v uvedenej zásielke nepodlieha zákazom a obmedzeniam.“ 

11. Článok 144 sa nahrádza takto: 

„Článok 144 

Colné vyhlásenie pre tovar prepravovaný na zodpovednosť prevádzkovateľa 

poštových služieb 

(Článok 6 ods. 2 kódexu) 

Prevádzkovateľ poštových služieb môže podať colné vyhlásenie na prepustenie 

do voľného obehu obsahujúce obmedzený súbor údajov uvedený v stĺpci H6 

prílohy B pri tovare prepravovanom na jeho zodpovednosť, ak tovar spĺňa tieto 

podmienky: 

a) jeho hodnota nepresahuje 1 000 EUR; 

b) nepodlieha žiadnym zákazom a obmedzeniam.“; 

 

12. V článku 148 ods. 3 sa dopĺňa tento pododsek: 

„Tento odsek sa nevzťahuje na predaj dovážaného tovaru na diaľku podľa 

vymedzenia v článku 14 ods. 4 bode 2 smernice 2006/112/ES v zásielke s vlastnou 

hodnotou nepresahujúcou 150 EUR.“; 

13. Príloha B sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

1. Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

2. Uplatňuje sa od 1. júla 2026. 

3. Odchylne od odseku 2 sa písmená a) a b) bodu 2 prílohy uplatňujú od 1. novembra 

2026. Subjekty však môžu dobrovoľne poskytovať údaje podľa písmena a) a b) bodu 

2 prílohy od 1. júla 2026. 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 30. 4. 2026 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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